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The article considers language differences of publicistic works of M Goretsky, author’s
audacity in introducing confessionalisms and their wide use in his warks is stressed; the
problem of translation into the native language in the sphere SACRUM is touched upon.
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B cmamve uccnedyemcsa poav memagopuueckux cmpykmyp 0enopycckoeo A3vika 8
GPopmuposaruy HAYUOHATLHO2O CAMOCO3HAHUA. B Kayecmee ocHoGvl ananuza npednacaemcs
UCNONB308aMb Memaghopvl COBPEMeHHOU 6el0pYCCKOU COYUATLHOU DEKIAMbl, OPUEHMUPO-
BAHHOLL HA NOOOOP U 3aKpenjieHue 8 KOJMEeKMUGHOM COZHAHUU HAPOOa OnpedesiéHHbIX 00pa308
u npedcmasienuil 0 camom ceoe.

[Tpru3HaHue KOHCTUTYHPYIOLIEH POJin s3bIKa B Ipoliecce GOpMUPOBAHUS HAIIMOHAIBHO-
IO CaMOCO3HaHMsI CETO/IHS SIBISIETCS OOIIMM MECTOM IIEJIOTO psifia COLUaIbHO-TYMaHUTaPHBIX
JUCHHUIUIMH: (punocoduu, TOAUTOIOTUH, UCTOPHH, KYJIBTYpPOJIOTHH, JUHIBUCTUKU U Ap. Oc-
HOBOW TaKOW MO3MIIMHU MOYKHO CUHTATh TE€3MC O €IMHCTBE HAllMU U HAIIMOHAJIbHOTO S3bIKA,
KOTOPBII NOJy4nsa cBOE 3aKkpemsieHHe B paboTax TaKUX HM3BECTHBIX Yu€HBIX Kak B. I'ym-
6onbar, U. ®uxte u ap. Tax, B. 'ymO0nbaTy NpUHAAIEKUT HIMPOKO U3BECTHOE ONpEEIEeHUE
A3bIKa KaK «ayxa Hapoda» [3]. He meHee 4acTo MOKHO BCTPETUTh aleJJISIUHU K BBICKa3aHHO-
My W.I'. ®uxte MHEHHIO, YTO «OIpENesonell 0COOEHHOCThIO HALMU CIYXHUT S3BIK» [4,
c. 533]. CeroaHst MHOTHE UCCIIEOBATENN B PA3TUYHBIX MOJU(DUKALMAX BOCIPOU3BOIAT AaH-
HbIE YCTaHOBKH, OOHapYXHMBasi BCE HOBBIC apr'yMEHTHI JUISl TTOITBEPKACHUS IETEPMUHHUPYIO-
IIET0 BIMSAHUA S3bIKOBBIX KOHLENTYAJIM3alUi MCTOPHUUYECKOTO OIbITa COLUANBHBIX OOIIHO-
cTel (Hauuit) Ha UX IpPEJCTaBJICHUS O caMuX cebe. MOTUBOM TaKHUX MOUCKOB HEPENKO CIy-
HKUT JKeJIaHue TIOJIBECTH OCHOBAHME I10]1 YMO3AKIIOUEHUsI 00 YHUKAJILHOCTH U HECBOJUMOCTH
JIPYL K ApYry OTAEIBbHBIX HAPOJOB U 3THOCOB.

OpHaKko B OTHOLIECHUU IMPOIECCOB (OPMHUPOBAHUS OENOPYCCKOM HALMOHANBHON HJIEH-
TUYHOCTH MHOTHUMH YUYEHBIMHU BBICKA3bIBA€TCSI COMHEHHE B CHJIE TIOJJOOHBIX BBIBOJIOB. B ua-
ctHoctH, JL.I'. TutapeHko ykasblBaeT, 4yTO «Impolecc (popMHpOBaHUS HAIMOHAIBHON HJIEH-
TUYHOCTU OEJIOpYCOB MPOMCXOAWI MHAYe, HEXKENU B CTpaHax, CJIEJOBABUIMX KJIACCHUYECKON
Mojenu (popMUPOBAaHUS UACHTUYHOCTHU B 3110XY (POPMHUPOBAHUS HALMOHAIBHBIX FOCY1apCTB:
ecJIi TaM oO11asi TEPPUTOPHUS U SA3bIK ObUIM BaXKHBIMH MPU3HAKaMU FOCYAapCTBa, & OHO CaMo
HaBS3bIBAJIO TaK HAa3bIBAEMYIO HAIIMOHAIBbHYIO MJIEHTHYHOCTh, TO Y O€lI0pycoB €€ paHblIe B
nogo0Hoi (opMme mpocTo He cyuiecTBoBaso. «HopmanbHy0» HalMOHaIBHYIO (TOCyAapcCT-
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BEHHYIO) HJIEHTUYHOCTh 3aMEHAJIa TePPUTOPHAIBHO-JIOKAIbHAS UACHTUYHOCTD «TYTIUIIBIX)
[12, c. 11]. Takxke, B 2010 romy akagemuk HammoHanpHOW akagemMuu Hayk bemapycu
A.A. Jlykamranen, BbICKa3al MHEHHE, COTJIACHO KOTOPOMY, «y CY4aCHBIM IIMAaTMOYHBIM 1 IIMaT-
KYJIETYPHBIM CBelle TIpadiieMa MOYHaK 119HTBI(IKALBI 3’ yIIsgelia BelnbMi CKIIaaHak, aje ajHa-
4yacoBa 1 JacTaTKOBa YMOYHal. 3pa3ymMmeria, MOBa BHICTYIIae BEJIbMI BKHBIM 1 ICTOTHBIM, (aJie HE
a/3iHBIM) (paKTapaM HalbIIHAJIBHBIA agMeTHacHi 1 ineHTsigikanel. Tamy Oenmapyc 6e3 BeqaHHS
MOBBI 3acTaela OemapycaM, Kaji aadyBae csi0e 4YacTKaidl riTail HalbLIHATbHA-KYJIBTypHAN
cynoibHacii» [2]. TeM He MeHee, akaJeMUK HE OrPaHUYMBACTCS JAHHBIMH PaCCy>KACHUSIMU.
Pa3mpInuisas nanee o BKJIaie poHOTO S3bIKa B HAIMOHAJIBHOE CAMOCO3HAHUE KaXKIOro Oenopyca,
OH TIPU3HAET, YTO «3 Jpyrora OOKy, aOCATIOTHA BiaBOYHA, IITO... 0€3 BEJAHHS CBAacil MOBBI
3HAaYHAas YacTKa HallbISHAJIbHAN CIIaI4YbIHBI IS 10 3aKphITas» [2].

[TpuBenéHHbIe BbICKA3bIBAHUS MO3BOJISIIOT 3aKJIIOUUThH, YTO, HECMOTPS Ha TO, YTO IS
0eIOPyCCKOW HAIMOHALHOW MASHTUYHOCTH 3HAHME HAIMOHAIBLHOTO SI3BIKA HE SIBIISIETCS OC-
HOBOIIOJIATAIONINM MPU3HAKOM (TEpPUTOPUATBLHBINA, UCTOPUYECKHMA, Te€OMOMUTUICCKHUN (ak-
TOPBI OKAa3bIBAIOTCS HE MEHEE 3HAYMMBIMH), ObLIO OBl OIIMOKOW COBCEM HCKIIIOYATh €ro W3
MIEPEYHs YCIIOBUM, OKAa3bIBAIOIINX BJIMSHUAE HA CaMOCO3HaHUE OelopycoB. BeicTynas B kaue-
CTBE TOCYJApCTBEHHOTO SI3bIKa, OCJIOPYCCKUU S3BIK MOBCEMECTHO IMPHUCYTCTBYET B JKH3HU
CTpaHbl. DTO 3HAYHUT, YTO €ro CTPYKTYPhI, XOTh U HE TOTAIBHO (PYCCKUIA SI3BIK TAKXKE SBISACT-
Csl TOCY/IapCTBCHHBIM M HaMOO0JIEe YacTO MCIOJB3YETCS B MOBCEIHECBHOM OOIIEHUU), TEM HE
MEHee, ONPEACISIOT CBOCOOpa3re S3BIKOBOM KApTHUHBI MHpa OEJIOPYCOB H, TAKUM 00pasom,
BBIPAXAIOT YHUKAIFHOCTD HAIIET0 HAPO/Ia IO OTHOMICHUIO K APYTUM HALUAM U 3THOCAM.

CraBst BOIpoC O TOM, KaKH€ MMEHHO SI3bIKOBBIE CTPYKTYPBI MO3BOJSIOT KOHIENTYyalu-
3UpOBATH MUP, a TAK)KE CHOPMHUPOBATH MPECTABICHUE HAIMK O CaMOi cebe, MbI 00paTHUIIHCh
K HccienoBaHusM metadopudeckux cTpyktyp sizbika (H.JI. Apytionona [1], M. JI>xoHCOH u
JIx. Jlakodd [5], A. Puuapnac [8] u ap.). B Tpynax maHHbIX y4EHBIX OblIa 000CHOBaHA TpPaK-
TOBKa MeTaophl HE KaK CPEJCTBA ICTETUIECKOTO YKPAHICHHUS TEKCTA WM OPATOPCKON pedH,
HO KaK CTPYKTYPbI, OPraHU3YIOIEH MOHATUHHYIO CCTEMY YEJIOBEKa U B CBOMX OCHOBAX OIH-
paroIIyocs Ha €ro KU3HEHHBIN ombIT: Metadopruyeckue MOHATUS B pe3ylbTaTe ObUIH OTpe-
JIEJICHBI KaK crielu(uYecKue TOCPSTHUKA MEXKIY KaTeropuaibHOU pernpe3eHTaluell Mupa u
HEIMOCPEICTBEHHBIM COIMATBLHBIM OMBITOM [S].

PackpeiTrio koHCTUTYHpYIOLIEH ponu MeTadopsl B mpoiecce GopMUpOBaHHS 0Opasa
HaIuu nocsmanu ceou padoter JIxk. /xo3zed [4], E.I'. Ilerpocosa [7], I'.)K. Cuacamnosa [9],
B.H. Temus [11], A.I'. XaneBckasi [13] u npyrue yuénsie. OqHaxo, HECMOTpPSI Ha TIOCTATOYHO
0OJIBIIIOE KOJMYECTBO HMCCIICIOBAHUMN, KACAIOIIUXCS BIMSHUS METa(QOPHUUECKHX CTPYKTYP
A3bIKa Ha CreMU(UKY HAIIMOHATBHOW WIACHTUYHOCTH, HA CETOJHSIIHUNA JeHb MPAKTUYECKU
OTCYTCTBYIOT pa0OThI, HPOOIeMaTH3UPYIOIIHE PoJib MeTadop OEeTOPYCCKOTo SI3bIKa B MPOIEC-
ce GpopMUpOBaHUS AZBIKOBOW KapTUHBI MUpPa OCIIOPYCOB U, CIIEOBATEIBHO, B TPOIECCE CTa-
HOBJICHHUS WX HALMOHANBHON UIEHTUYHOCTH.

Tax, ¢peHomeny metadopsl B OeropycckoM s3bike mocBsiieHa monorpadus B./l. Cra-
puuonka [10]. Cuoernunduka sS36IKOBBIX KOHLETTYATH3alUNd pa3IMuHbIX cep KU3HU Oenopy-
coB OBLIa TIPE/CTaBICHA B UccienoBaHusx B.A. MacioBoii (Ha mpuMepe COMmoCTaBIECHUSI Me-
tatdop Oenopycckoro u pycckoro s3b1koB), O. 0. [llumanckoit (Ha mpuMepe COMmOCTaBIEeHUS
MeTadop 0eTopyCcCKOro, pycCKOTO M aHTIIMHACKOTO SI3IKOB).

B wactaocTH, B pabore B.A. MacnoBoii «IIpupoa rimazamu pycckux u 0eopycoBy [6],
IJIe Ha OCHOBE aHain3a mMetadop u3 OeIopyccKoi Xya0KeCTBEHHOU JINTEPaTyphl, accolua-
THUBHBIX CJIOBApEH PYCCKOTO M OEIIOPYCCKOTO SI3BIKOB, a TAKXKe MOCPEICTBOM IPOBEASHHOTO
aBTOPOM CBOOOHOTO aCCOIIMAaTHBHOTO DKCIIEPUMEHTA CO CTyIeHTaMu ButeOckoro rocymap-
CTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA, OOYJArOMIMXCS Ha (PUIONIOTHYECKOM (DaKyIbTeTe PyCCKOro u Oe-
JIOPYCCKOTO OT/AENeHuH, Oblia omnpeseneHa crenuduka BKUBAHUS B TPUPOIHBIA MHpP TIpe-
CTaBHTEJEH PYCCKOTO M OEIOPYCCKOTo HAapoJOoB. B pesynbraTe MpeArnpHHATOrO HMCCIenoBa-
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HUS aBTOPOM OBLJI CJIeJIaH BBIBOJ O PA3HOCTH BOCIIPUATHUS MPUPOABI U €r0 KOHLENTYyaIN3aluu
JBYMs HALIUAMU.

3HauuMBIMU Takxe npeacrasisatorcs padorsl O.1O. [llumanckol, uccnenyroniei mera-
(bopHUECKYyIO CTPYKTYpPY O€JIOpYCCKOTO s3bIKa B CPABHEHUH C PYCCKUM U aHIVIMHCKUMM SI3bI-
kamu [14; 15]. Cneayer BBICOKO OLIEHUTH MPEANPUHATHIC UCCIEA0BATEIIEM YCUIIUA 10 BbISB-
JICHUIO CTIeUM(UYECKUX YepT OeIOpPYCCKOro CaMOCO3HaHUs, OOYCIOBICHHBIX JMHTBUCTHYE-
CKUMU U 3THOKYJIBTYPHBIMU (akTopamu. Takxke HE0OXOAUMO OTMETHTh BEAYIIYIOCH paboTy
II0 COCTABJICHUIO ABYSA3BIYHOI'O CIIOBapsi MeTaop MCUXOJIOTUYECKOM cdephl uenoBeka, KOTo-
pBI OTpaXkaeT pe3yabTaThl aHATM3a U CUCTEMAaTU3alui MeTadop BHYTPEHHET O MUPa YeII0BE-
Ka B OEJIOPYCCKOM U aHIJIMHCKOM si3bIKax [16].

[TpoBeneHHast yueHbIMH paboTa MOXET ObITh OLIEHEHAa KaK MPUHUMIIMAIBHO BasKHasd,
OJIHaKO, CEro/iHsd Mbl BCe €II€ HAaXOAMMCS B Hayaje IyTH U3Y4EHHUS POJIM MeTapopHUECKUX
CTPYKTYp O€JIOpPYCCKOro si3bIKa B (DOPMUPOBAHMH HAIIMOHAJIBLHOTO CAMOCO3HAHUS Oeropyc-
cKoro Hapoja. HameTuM HEKOTOpbIE BEKTOPbI BO3MOXHBIX AaJbHEHIIMX  MCCIIEJOBAHUH,
IPECTaBIIAIOIINX, HA HaIll B3IJISLI, HAWOOJIbIIYIO aKTyaIbHOCTb.

W3BecTHO, YTO SI3BIKOBAsi KapTHHA MHUpPA HUKOT/AA HE ObIBAeT 3aCTBIBIICH MM CTaTHY-
HOM (XOTs onpezesieHHble MeTadophl 3aKPEIUIAIOTCS U IPUCYTCTBYIOT B HEW JOCTaTOYHO JJIU-
TesibHOE BpeMs). OHa IMHAMHM4HA, OTKPBITA Ui TpaHCchHOpMalMi U ©3MEHEHUH. DTO 3HAUUT,
YTO CJIOKUBILIUECS U UCTOPUYECKH 3aKPEIJICHHBIE B CAMOCO3HAHUM Hapoaa MeTa(opbl MOTYT
«CTUpPAThCS», YCTYIass MECTO HOBBIM KOHUENTyalHu3alusM U, TakuM oOpa3oM, OTKphIBAaTb
yTh KOHCTPYUPOBAHHUIO HOBBIX CMBICJIIOB B CTPYKTYpE MpejacTaBieHuil Hapona o cebe. Ho-
Bbl€, HO OJIHOBPEMEHHO 3HauuMMble MeTaophl, CETOJHSI BXOJAT B KOJJICKTUBHOE CO3HAHME
HaIlUM HE TOJBbKO Yepe3 JIUTepaTypHble IpousBeneHns. OHU Takke HE Bcerja OOHapyKUBarOT
ce0s B cioBapsAx. Yalle OHU TPAHCIUPYIOTCS YEpe3 COBPEMEHHbIE MeUiHbIE (POPMBI UCKYC-
CTBa, PEKJIaMy H SIBIISIFOTCS B IPOAYKTAX CPEICTB MaccoBoi nHpopmanuu [17, p. 173].

Ha mamr B3risin, mepCcneKTUBHBIM HANPABICHUEM B MCCIICAOBAHMSIX CHenu(uKu mMera-
(opHUECKUX OCHOB COBPEMEHHOT'O HAI[MOHAIBHOTO CAMOCO3HAHHS OEJIOPYCOB MOXKET CTaTh
aHaJIM3 Melna-KOHTEHTa, POU3BOJUMOr0 Ha OETOPYCCKOM sI3bIKe. DPPEKTUBHBIM CPEICTBOM
TaKOro KOHCTPYUPOBaHUs, [0 HAIIEMy MHEHHIO, BBICTYNAET COBpEeMEHHas Oenopycckas co-
[uanbHas pekjiama, OpUeHTHPOBaHHASL HAa TIOJ00D U 3aKpEIIeHHE B KOJJIEKTUBHOM CO3HAaHUU
HapoJa oOmpeneiEHHbIX MeTadop, (HOPMUPYIOLIIMX OCHOBY COBPEMEHHON HAIlMOHAJIBHON
uneHTuuHocTu. Tak, pexiamHas komnanus «CMak Oenapyckail MOBbI», 1earonas akIeHT Ha
POIHOM $I3bIKE€ KaK KBMHTICCEHIMU U BBIpa3uTENie HALMOHAJIBHOTO CaMOCO3HAHUS, MOXKET
CUMTATHCS YAAYHBIM MPUMEPOM TaKoM padboThl. O HAKO MOJHBIA aHaNu3 3 PEKTUBHOCTU UH-
ctpymenTapuss CMU # comuanbHON pekyambl B mporiecce GOpMHUPOBAHUS U PAaCIpOCTpaHe-
HUST MeTadop, CIOCOOHBIX BBICTYNHUTH 0a30i JJIsi pa3BUTHS OEIOPYCCKOTO HAIMOHATIHLHOTO
CaMOCO3HaHUs, €Ille TOJIBKO IPEICTOUT OCYILIECTBUTD.
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The role of the metaphorical language structures
in the construction of national identity
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In the article the role of metaphorical structures of the Belarusian language in the
construction of national identity is analyzed. The metaphors of modern Belarusian social
advertising which is focused on-the selection and consolidation of certain images and ideas
about the nation in its collective consciousness have been chosen as a basis for the analysis.
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Translation strategies through a prismof national mentality andmother tongue
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Coupling of culture and communication ensures cross-cultural communication. The
nations look at the world through the concepts and categories which are the products of their
cultures. Contrastive analysis of different mentalities allows understanding the national
priorities of verbal communication. To specify at what stage the native language comes in is
vague.
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